Carátula 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el siguiente punto del Orden del Día: “Carpeta N* 
947/2012. Adhesión de la República al Convenio Internacional sobre la seguridad de los contenedores, 
de 1972, en su forma enmendada.” 


SEÑOR MICHELINI.- Se trata de la enmienda al Convenio de 1972 que se firmó en el año 2012. El 
Convenio de 1972 regula lo relativo a los contenedores. En 1956 un camionero armó el primer 
contenedor, y fue un furor en el transporte de camiones y luego en el transporte marítimo. Si bien el 
contenedor no es un vehículo, el Tratado se refiere a él como si lo fuera porque está asociado al 
movimiento de mercadería. Esta enmienda lo que hace es establecer más exigencias de seguridad y 
de otro tipo a los efectos de que siga cumpliendo el papel que ha venido desarrollando hasta ahora. 
Esta enmienda del año 72 ya la han aprobado varios países como Brasil, Argentina, Chile y Perú y 
estamos hablando de que el 90% del comercio internacional se moviliza en este tipo de contenedores. 
Por lo tanto, que tengamos una Legislación acorde a ello parece sensato. Por ende, preferiría que se 
aprobara el Protocolo. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el informe brindado por el señor 
Senador Michelini. 


(Se vota:) 
-7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Se designa como Miembro Informante al señor Senador Michelini. 


En consideración el cuarto punto del Orden del Día: “Carpeta N* 954/2012. 
Protocolo Modificatorio del Protocolo de Olivos Para la Solución de Controversias en el Mercosur”. 


Hay un informe del señor Senador Michelini, a quien le cedemos el uso de la palabra. 


SEÑOR MICHELINI.- El Protocolo de Olivos regula en el Mercosur todo lo referido a la solución de 
controversias y el Uruguay ha insistido mucho en ello. Este Protocolo fue suscrito en la ciudad de Río 
de Janeiro, Brasil, el 19 de enero de 2007, pero no preveía cómo estos Tribunales de Solución de 
Controversias se iban a instalar e integrar con participantes de otros países que se sumaran al 
Mercosur y, por lo tanto, se hace esta ampliación a los efectos de que se pueda dar cabida en esos 
Tribunales a los países que se sumen al Mercosur. 


Como decía, este Protocolo ya había sido suscrito hace bastante tiempo, pero no había 
integrantes nuevos del Mercosur a pesar de que Bolivia, en su oportunidad, y Chile, en algún momento, 
habían expresado su inquietud de pertenecer a este bloque, pero lo cierto es que no se habían 
concretado como miembros plenos. A partir de que se sumó Venezuela y existen otros pedidos para 
integrarse, parece lógico -más allá de la controversia que se pueda plantear con respecto a tal o cual 
circunstancia-, que haya un Protocolo en virtud del cual, en la medida en que se sumen otros países a 
este bloque regional del Mercosur, puedan participar a plenitud en todos los órganos correspondientes. 


Señor Presidente: aspiramos a que el Senado de la República suscriba este Protocolo. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el informe brindado por el señor 
Senador Michelini. 


(Se vota:) 
-5 en 7. Afirmativa. 
Se designa como miembro informante al señor Senador Michelini. 


En consideración el quinto punto del Orden del Día: “Carpeta N* 1070/2012. 
Adhesión al Acuerdo de Constitución del Consorcio de Centros Internacionales para la Investigación 
Agrícola como Organización Internacional”. 


Hay informe del señor Senador Baráibar, a quien le cedemos el uso de la palabra. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Los señores Senadores tienen en su poder la carpeta correspondiente y algunos 
antecedentes. 


En 1971 se creó el Grupo Constitutivo para la Investigación Agrícola Internacional (CGIAR), 
como una red informal de entidades públicas y privadas del Norte y del Sur comprometidas en el 
avance de la investigación agrícola de los países en vías de desarrollo. 


En 2008 el CGIAR adoptó una nueva visión para “Reducir la pobreza y el hambre, mejorar la 
salud y nutrición humanas y potenciar la resiliencia del ecosistema mediante la investigación agrícola 
internacional de alta calidad y a través de asociaciones y liderazgo”. 


En 2010 los quince Centros Internacionales de Investigación Agrícola apoyados por CGIAR 
crearon el Consorcio de Centros Internacionales para la investigación agrícola. 


Por último el 13 de septiembre de 2011 en Montpellier, República Francesa, se constituyó en 
una organización internacional. Su objetivo es proporcionar liderazgo al sistema del CGIAR, así como 
coordinar actividades entre los Centros Miembros y otros asociados en el contexto de la Estrategia y 
Marco de Resultados de los Programas de Investigación del CGIAR. 


La Constitución prevé entre otros las actividades del Consorcio, su estructura, su 
financiamiento y el relacionamiento con otras organizaciones. Culmina con tres apéndices que regulan 
los procedimientos para nombrar los miembros de la Junta Directiva, la mediación en caso de 
controversias y los términos de referencia para el Director Ejecutivo. 


Luego, en el informe se realizan algunas consideraciones, entre las que destaco que realiza 
varios Programas de Desafío innovadores cuyo objetivo es abordar problemas de alcance mundial o 
regional de vital importancia. Estos programas, que se llevan a cabo a través de amplias alianzas de 
investigación, aplican conocimientos, tecnología y otros recursos para resolver problemas como la 
deficiencia de micronutrientes, que aflige a más de 3.000 millones de personas en todo el mundo; la 
escasez de agua, que ya afecta a un tercio de la población mundial, y el cambio climático, que plantea 
una terrible amenaza para los medios de vida en las zonas rurales de todo el mundo en desarrollo. 


Los gastos del CGIAR totalizaron US$ 572 millones en 2009, cifra que representa la inversión 
más cuantiosa que se ha realizado para movilizar a la ciencia en beneficio de la población rural pobre 
de todo el mundo. La crisis mundial de los alimentos de 2008 devolvió a la agricultura el lugar prioritario 
que le corresponde en el programa de desarrollo, y ha impulsado la renovación del compromiso en 
todo el mundo con la investigación agrícola, como se ha expresado en las declaraciones recientes de 
los líderes mundiales en el contexto de la Cumbre del Grupo de los Ocho y la Cumbre Mundial sobre la 
Seguridad Alimentaria. 


Los centros apoyados por el CGIAR y sus asociados han generado importantes avances para 
reducir el hambre y aumentar los ingresos de los pequeños agricultores en todo el mundo en 
desarrollo. Sus investigaciones basadas en la colaboración contribuyen a aumentar la productividad 


agrícola y abordan, al mismo tiempo, diversas cuestiones relacionadas con la gestión del agua, la 
biodiversidad, los bosques, la pesca y la tierra. Los resultados de estas investigaciones han promovido 
la conservación y la gestión sostenible de los recursos naturales. 


En el informe -voy a pedir que se incluya en su totalidad en el acta, para que los señores 
Senadores tengan todos los datos- se mencionan los quince centros que integran el CGIAR. De 
América Latina hay pocos; creo que hay uno de México. 


Finalmente, se mencionan los miembros del Consejo del Fondo del CGIAR, que pueden ser 
donantes -en este caso son de Europa, América del Norte, Asia y el Pacífico-, países en desarrollo y 
organizaciones regionales -entre los cuales, como verán los señores Senadores, de América 
Latina está solamente Brasil- y organizaciones multilaterales y globales y Fundaciones. 


El proyecto de ley de adhesión a este Acuerdo ha sido propuesto por el Poder Ejecutivo para 
su consideración y eventual aprobación. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se aprueba el proyecto de ley 
de adhesión al Acuerdo de Constitución del Consorcio de Centros Internacionales para la Investigación 
Agrícola como Organización Internacional. 


(Se vota:) 
-7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Si los señores Senadores están de acuerdo, se designa como Miembro Informante al señor 
Senador Baráibar. 


-El punto seis del Orden del Día es el Acuerdo entre la República Oriental del Uruguay y 
Australia sobre Intercambio de Información Tributaria, Carpeta N* 1180/2013, y los dos asuntos 
siguientes también se refieren a acuerdos de intercambio de información tributaria con Brasil y con 
Canadá. En los tres casos el señor Senador Baráibar es el miembro informante -quien ha producido los 
informes por escrito-, quien nos dirá si es posible tratarlos conjuntamente por tener las mismas 
características, o si prefiere hacerlo por separado. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Creo que podemos tratarlos en conjunto porque los tres acuerdos son idénticos - 
siempre hago un seguimiento en virtud de las veces que he tenido que informar tratados de esta 
naturaleza- y el informe es prácticamente el mismo. Aunque debo decir que en la exposición de 
motivos del Acuerdo con Brasil hay una referencia que quiero mencionar expresamente, que no fue 
incluida en los otros acuerdos porque, como la información es muy reciente, ya había sido presentada. 


El informe contiene los Antecedentes sobre lo que ha sido la posición de Uruguay que ha 
adoptado estándares internacionales en el marco de la Organización para la Cooperación y Desarrollo 
Económico (OCDE) e integra, junto a 120 jurisdicciones, el Foro Global sobre Transparencia e 
Intercambio de Información para Propósitos Tributarios, desde su fundación en setiembre de 2009. La 
principal fuente de los estándares internacionales sobre intercambio de información fiscal es el Artículo 
26 del Modelo de la OCDE de Convenio Tributario sobre la Renta y sobre el Patrimonio. “En el caso del 
Acuerdo con Brasil, también fue firmado un Protocolo que manifiesta el compromiso de los Estados 
Partes de concluir un Convenio para Evitar la Doble Imposición, en un plazo máximo de 2 años luego 
de la entrada en vigor de este Acuerdo”. Después se hace mención que “hay doce Convenios vigentes 
para evitar la Doble Imposición Internacional” y hay otros que se van a considerar en el Parlamento. 
También existe la posibilidad de la visita de inspectores a los distintos países. 


Para terminar, voy a leer los Antecedentes recientes de la Cumbre del G8: “El 19 de abril de 
2013 los Ministros de Finanzas del G20 y los gobernadores de los Bancos Centrales aprobaron el 
intercambio de información automático como el nuevo estándar esperado. Previendo este desarrollo y 
teniendo en cuenta el aumento de los acuerdos de intercambio de información automático, la 


Presidencia del G8 solicitó un informe a la OCDE para analizar cómo las jurisdicciones podrían 
aprovechar el reciente desarrollo para aplicar el intercambio automático en un contexto multilateral. En 
ese marco el 16 y 17 de junio de 2013 los Jefes de Estado y de Gobierno de las potencias reunidas en 
el G8 (Reino Unido, Rusia, Estados Unidos, Alemania, Francia, Italia, Japón y Canadá) se reunieron en 
Enniskillen (Irlanda del Norte) para buscar mecanismos para intensificar la lucha contra el lavado de 
dinero y la evasión fiscal. 


El informe presentado al encuentro por Ángel Gurría, Secretario General de la OCDE se 
denomina “A step change in tax transparency” (“Un paso radical para la transparencia fiscal”) propone 
cuatro pasos concretos necesarios para poner en marcha un modelo efectivo global, seguro y 
económico de intercambio automático de información. 


Entre esos cuatro pasos, la OCDE propone promulgar una amplia legislación marco para 
facilitar la expansión de la red de jurisdicciones asociadas de un país, así como seleccionar una base 
legal para el intercambio de información. 


En tercer lugar, sugiere adaptar el ámbito de los informes y los requisitos de debida diligencia, 
así como coordinar la orientación a seguir. Por último, recomienda desarrollar estándares de 
tecnologías de la información comunes y compatibles. 


El informe también proporciona calendarios posibles para cada paso y señala que gran parte 
de este trabajo ya está en marcha en la OCDE. También hace hincapié en que cada vez más las 
jurisdicciones se están uniendo a la Convención sobre Asistencia Administrativa Mutua en Materia 
Fiscal, que establece una base jurídica para el intercambio automático de información, y destaca el 
papel del Foro Global sobre transparencia e intercambio de información con fines tributarios, que ha 
sido encargado por el G-20 para supervisar la aplicación de la nueva norma”. 


La declaración de la Cumbre del G8 dice: “Al finalizar la cumbre, los mandatarios de las 8 
naciones firmaron la 'Declaración de Lough Erne”, nombre del hotel en Enniskillen donde se desarrolló 
la reunión. La declaración refleja el logro de avances en tres aspectos: promoción del comercio, ataque 
contra la evasión de impuestos y fomento de la transparencia. 


La declaración establece que la empresa privada impulsa el crecimiento, reduce la pobreza y 
crea puestos de trabajo y prosperidad para la gente en todo el mundo. Los gobiernos tienen la 
responsabilidad especial de establecer normas adecuadas y promover el buen gobierno. Impuestos 
justos, mayor transparencia y el libre comercio son factores vitales para ello”. 


Luego menciono los diez puntos que fueron acordados en esa declaración. 


Naturalmente, lo que nosotros aprobamos es lo que establece el Tratado y que leí al 
comienzo, pero me parece que estas resoluciones que se han tomado en el G8, en el marco de la 
OCDE, van en la línea. En su momento tendremos que examinar tratados que contengan esta 
normativa y veremos la posición a adoptar sobre cada uno pero, en principio, de su lectura surge que 
van en la línea de la posición que en esta materia viene sustentando el Uruguay desde hace buen 
tiempo, prácticamente, con el acuerdo de todos los partidos. 


Después, al igual que en todos los informes, hago una pequeña referencia al país -a sus 
importaciones y exportaciones y a sus inversiones- y una pequeña glosa sobre los contenidos del 
Tratado. 


En síntesis, este sería el informe sobre Brasil que, con este segundo agregado que mencioné 
y que no está en los otros, propongo que se eleve a la consideración del Senado. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 


Antes de tomar la votación, dejo constancia de que yo voy a votar en contra en virtud de que 
los tratados no contienen cláusulas para evitar la doble imposición, que es un punto en el cual el 
Partido Colorado ha hecho hincapié. Esto es sin perjuicio de reservarme el derecho a que en Sala se 
pueda adoptar otro criterio, si así lo decide la Bancada, que no ha considerado el tema todavía. 


Si los señores Senadores no tienen inconveniente, propongo que se voten en bloque los tres 
Tratados informados por el señor Senador Baráibar. 


Si no se hace uso de la palabra, se van a votar. 
(Se vota:) 
-4 en 7. Afirmativa. 
El Miembro Informante será el señor Senador Baráibar. 


Si a los señores Senadores les parece bien, en la próxima sesión vamos a pronunciarnos 
sobra la constitución de nuevos grupos de amistad parlamentaria. Tal como fue informado al comienzo 
de la sesión al dar cuenta de los asuntos entrados, la Cámara de Representantes aprobó la creación 
de algunos grupos, por lo que damos una semana para que cada cual haga las consultas que crea 
pertinentes y manifestaremos nuestra opinión al respecto la semana próxima. 


SEÑOR MICHELINI.- La próxima sesión sería dentro de dos semanas, porque la de la próxima 
semana cae en día feriado. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Entonces lo haremos la próxima vez que nos reunamos, ya que no son 
asuntos de urgencia. 


Se levanta la sesión. 


(Es la hora 18:04.) 


Linea del vie de náaina 
Montevideo, Uruguay. Poder Legislativo. 


